
Estonian Junior Tour 2025 III (Estonian Golf & Country Club - Sea Course) 

Kohalikud reeglid 

1. Lahutamatud objektid 
(1) Kõik väljaku piiride sees asuvad aiad ja müürid on väljaku lahutamatu osa, millest mängija vabastust ei saa. 

2. Aut (Reegel 18.2) 
(1) Audi piiriks on sirgjoon maapinnal mis jääb valgete vaiade väljakupoolsete servade vahele või aiapostide välimiste 

servade vahele. 
(2) Väljaku piiri tähistavad valged vaiad on piiriobjektid (Reegel 8.1a). 
(3) Kõik alad väljaspool väljaku piire on aut. 
(4) Piiriaiad või kivimüürid määratlevad väljaku piire ning neist ei saa võtta trahvita vabastust. Pall on audis, kui ta asub 

teisel pool aeda või müüri. 
(5) Kohtades, kus piir on määratletud aia või müüriga, on valged vaiad paigaldatud nähtavuse eesmärgil. Need vaiad 

on teisaldatavad takistused, mis tuleb panna tagasi. 
(6) 4. ja 13. raja audi piir kulgeb mööda tiigi välimist parempoolset serva. 

3. Ebaharilik väljaku seisukod (sisaldades teisaldamatuid takistusi) (Reegel 16) 
(1) Teisaldamatud tehislikud takistused on: kõik teed, isegi kui need pole kunstkattega, kõik vihmutid, kaugustähised, 

pingid, pallipesurid, suunaviidad, prügikastid, drenaažikaevud, elektrikapid ja infotahvlid (Reegel 16.1). 
(2) Remondiala on tähistatud siniste vaiadega ja/või sinist värvi joonega. Kui kasutatakse nii vaiasid kui ka joont, 

määrab piiri märgistusjoon (Reegel 16.1). 
(3) Alad bunkrites, kus veevool on liiva minema uhtnud ja jätnud sügavad uurded, on remondialad. 
(4) Remondialad on kruusaga täidetud vaod. 

4. Trahvialad (Reegel 17) 
(1) Trahviala on tähistatud punaste vaiadega ja/või punast värvi joonega. Kui kasutatakse nii vaiasid kui ka joont, 

määrab piiri märgistusjoon. 
(2) 17. rajal liivaalas asuva trahviala piir kulgeb mööda kivipalistuse välimist (st edenemisala poolset) serva. 
(3) Kui trahviala värv ei ole komitee poolt määratletud ega märgistatud, on tegu punase trahvialaga. 
(4) Kui veekogu serv ei ole komitee poolt märgistatud, siis trahviala piir kulgeb mööda veekogu loomulikku kaldajoont 

(koht, kus maapind hakkab alla langema, moodustades süvendi). 

5. Teisaldatavad tehislikud takistused (Reegel 15.2) 
(1) Trahviala vaiad, köie või ketiga ühendatud vaiad. 

6. Liivaalad (Waste Areas) 
(1) Rahne ja põõsaid sisaldavad spetsiaalselt ettevalmistatud liivased alad, mis asuvad radadel 6, 7 ja 17, on 

edenemisala osad, mitte bunkrid. 

7. Vabastus valelt griinilt 
(1) Vale griini hulka kuulub feeri kõrgune ala ümber vale griini, mis on kuni kaks kepipikkust lai. See tähendab, et reegli 

13.1f alusel vabastust võttes, peab lähimat täielikku vabastuse kohta määrates võtma täieliku vabastuse sellest 
alast. 

(2) 9. ja 18. raja vahel asuv murukasvandus on vale griin. Mängija peab võtma kohustusliku vabastuse (Reegel 16.1f). 

8. Eelispaiga reegel 
(1) Kohaliku reegli näidis E-3 Eelispaiga reegel on kasutusel. Palli, mis asub feeri kõrguseks või sellest madalamaks 

niidetud edenemisalal, võib ilma karistuseta üles tõsta, puhastada ja ühe korra asetada edenemisalale 15 cm 
kaugusele palli esialgsest asukohast, kuid mitte lähemale lipule. 

(2) Pall tuleb asetada vastavalt Reeglile 14.2b(2) ja 14.2e. 

Kohalike reeglite rikkumise eest rakendub üldine karistus (2 trahvilööki löögimängus või raja kaotus rajamängus). 

Kohtunik: Madis Uudam Tel. 5100850 

    

  



Estonian Junior Tour 2025 III (Estonian Golf & Country Club - Sea Course) 

Local Rules 

1. Integral Objects 
(1) All fences and walls within the course boundaries are integral objects and no relief is allowed from them. 

2. Out of Bounds (Rule 18.2) 
(1) The boundary of the course is defined by the line between the course-side points at the ground level of white 

stakes or the outer edges of fence posts. 
(2) White stakes defining out of bounds are deemed to be boundary objects (Rule 8.1a). 
(3) All areas outside the course boundaries are out of bounds. 
(4) Boundary fences or stone walls define the course boundaries, and no free relief is allowed from them. A ball is out 

of bounds if it is on the other side of the fence or the wall. 
(5) In places where the boundary is defined by a fence or a wall, white stakes are placed for visibility. These stakes are 

movable obstructions that must be put back. 
(6) The out-of-bounds margin for Holes 4 and 13 runs along the outer right side of the pond. 

3. Abnormal Course Conditions (Including Immovable Obstructions) (Rule 16) 
(1) Immovable obstructions include all roads, even if not artificially surfaced, all sprinklers, drainage grates, distance 

markers, benches, ball washers, directional signs, trash containers, utility boxes, and information boards (Rule 
16.1). 

(2) Ground under repair is marked by blue stakes and/or painted line. When both stakes and line are used, marking 
line applies (Rule 16.1). 

(3) Areas in bunkers where water flow has washed away the sand, leaving deep furrows, are ground under repair. 
(4) Furrows filled with gravel are ground under repair. 

4. Penalty Areas (Rule 17) 
(1) Penalty area is marked with red markers and/or painted line. When both markers and line are used, marking line 

applies. 
(2) On Hole 17, the boundary of the penalty area located in the sandy area (Waste area) runs along the outer 

(progression side) edge of the stone wall. 
(3) If the colour of a penalty area is not defined or marked by the committee, it is considered a red penalty area. 
(4) If the edge of a water hazard is not marked by the committee, the natural break defines the margin. 

2. Movable obstructions (Rule 15.2) 
(1) Penalty area stakes, stakes connected with rope or chain. 

5. Waste Areas 
(1) Specially prepared sandy areas containing rocks and shrubs on Holes 6, 7, and 17 are considered parts of the 

general area, not bunkers. 

2. Relief from Wrong Putting Green 
(1) The fringe around a wrong putting green, up to two club-lengths wide, is considered part of the wrong putting 

green. This means that when taking relief under Rule 13.1f, the nearest point of complete relief must be taken from 
that area. 

(2) The turf nursery area between Holes 9 and 18 is a wrong putting green. Players must take compulsory relief (Rule 
16.1f). 

6. Preferred Lies 
(1) Model Local Rule E-3 Preferred Lies Rule. A ball in the general area, cut to fairway height or less, may be lifted, 

cleaned, and placed once within 15 cm of the ball’s original spot on the general area without penalty, but not 
nearer to the hole. 

(2) The ball must be placed in accordance with Rule 14.2b(2) and 14.2e. 

Breach of local rules is a general penalty (2 strokes penalty in Stroke Play or loss of a hole in Match Play). 

Referee: Madis Uudam Tel. +3725100850 

    

 


